


షు  Mademoiselle ల  ౖ  రూ  ల  

మూ ంకనం Mademoiselle మ షు  కలుసు రు ఇ  నుం  ఇర ౖ 
సంవత ల తం టు ముందు షయం అ రు. 当時、私は熊本にいて福岡に行った時に

ある占い師を見て、その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリティに行っ

てみた。 సమయం , ను  న   అదృ  ల  చూడం  ను  పజల
  ఆ  ం  మూల ణం   స చ ంద ఒక అదృషం ల  న  

ఉ .
その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 ఆ సమయం  
నుం  వ ంద  Mademoiselle ల  మ యు ఎరు  మలు ఉం . もう一人は福岡市の占い
師だったと思う。 ను ఇతర ఒక   ఒక అదృషం ల  ం ను.  マドモアゼル
愛と紅有里にみてもらった。 ను ల  మ యు ఎరు  యూ  Mademoiselle అ  చూ న.  紅
有里は今はすでにこの世にいない。  ఆ  ఇ  ఇప  ఈ పపంచం  దు.
紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 ఆ ఎరు  ఆ  ను ఇప  మ , ను
. さて、マドモアゼル愛。 , Mademoiselle మ. その頃、炎愛という名前でどこか
に書いていたのを見たことがあった。 ఆ సమయం , ఒక క  న ఎక  అ  ల మ
చూ తు . 実際に見ると今の顔とは少し違って、もちろん若いし、髪の毛もまだ
普通にあった。  అసలు లు  నుం  ధ మ యు ముఖం క , రు  యువ ఇ ,
టు ఇంకనూ రణం  ఉం . チャリティ箱に五百円入れて、占いの始まり。 స చ ంద
క ్ ఐదు వందల , గ  రంభం  ఉంచం .

マドモアゼル愛は、 Mademoiselle ల ,
「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 "ఇ  రు రణ వృ  ప  ఉం ."
とかいう事を言った。 ను ఆ  ఏ  .
「今は何をされていますか。」 " ము ఇ  సున  యం ."
「陸上自衛隊です。」 "ఇ  ం  ల ్ న ్ ర ్ రలు."
「うん、それも普通じゃないな・・・。」 "అ ను, అ   usually'm  దు
...."
「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 " ను తం ను ప  కం   ప ."
「それは、だめです。」 "ఇ  ప  క ."
とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 మ యు Mademoiselle ల  అత  తల shook
మ యు ప .
「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "ఇ  ఏ  ఏ   ల  ంటుం ."
とアドバイスしてくれた。  సల .
「とにかく職業はふつうではだめです。」 "ఏ ౖ  వృ  రణ రుప గం."
とか何とかも。 స   సం ర. それから私は普通のサラリーマンをやった事がない。
అ  ను సగటు తం సు   న ఏ షయం ఉం . 朝、通勤電車に乗って会
社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。 ం  తం ను కం  త వ ఆరు
లల  ప ల ౖలు  కం  .

そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 ఆ అరం  మ Mademoiselle
క  గ  . もしかして、そのアドバイスを実行したのかも、とも思えるが、やは

り自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術は当たるのだ。 రు
అరం లు , బ  రు సల , అ రణం  న ం ,  అతను ష సం ట ్ ను

రణం   ఇం  ఆప  య ర ణ నలు ప దగ వృ  కర దు. まあ、楽器は何も
しませんでした。 , ద ం ఏ  య దు. だからアドバイスは実行していないわ
けだが。 బ  సల   ను న సున  దు అరం.
 
それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に
అ  ఒక ష నం  అ  Mademoiselle మ కమూ ష  మూ ంకనం ప ం
సంవత ల లబ



సంవత ల లబ
申し込んでみた。 పయ ంచబ ం  ౖ  అ . 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に

  అ ౖజ  పంపబ ం , అ
「あなたには億万長者の星があります。」 "ల  రు ఒక  ఉం ."
と書いてあった。 ఇ  యబ ం . その時も、現在も億万長者という状態には程遠いの
だが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 అ  సమయం , 
అ   రు  పసుత య  నుం , ను   ష సం చూడవచు  ఉ ను
ఎందుకం , Uranaidan కను ం రు. が、時期は特定してなかったし、私もいつかはわか
らない。 , అ  గు ంచ క ం  సమయం, ను  ఏ  ఒక  యదు.
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